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1. Through Time(opening)

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[quik note: name title is english, japanese, and spanish in that order, but i haven't added the
japanese lyrics yet. >>is the spanish lyrics.]

Title: Through Time (The Opening Theme)[suru” toki](Con Tiempo)
(Decript: This song relates to the protagonist.)

In the midst of time we were destined to be, but
Things happened between you and me.. (Why could it be(x2)
We were torn apart and here we are in each others arms again
>> En el medio de tiempo que fuimos destinados a ser, pero
Cosas sucedieron entre t&uacute; y yo.. (Por qu&eacute; puede es(x2)
Fuimos despedazados y aqu&iacute; estamos en cada armamentos de otros otra vez

Standing at the roads that cross-over
We re standing in each others paths,
Viewing out of the window
Glancing at the shadows you ve left behind
>> La posici&oacute;n en los caminos esa posici&oacute;n de paso
We're en cada senderos de otros,
Viendo Mirando por la ventana
en las sombras que usted ha dejado atr&aacute;s

Through time "We" were kids playing innocently,

But only my tears echoes out the memories--

Do you remember.. me? Even so, life echoes on..

(echoes on..)

>>  &iquest;Por tiempo "Nosotros” fuimos los ni&ntilde;os que juegan inocentemente,
Pero s&oacute;lo mis ecos de I&aacute;grimas fuera las memorias --
recuerda usted.. m&iacute;? A&uacute;n as&iacute;, la vida resuena en..
(ecos encendido.)

In the midst of time we were destined to be, but
Things happened between you and me.. (Why could it be(x2)
We were taken away and here we are in each others shadows again
>> En el medio de tiempo que fuimos destinados a ser, pero
Cosas sucedieron entre t&uacute; y yo.. (Por qu&eacute; puede es(x2)
Fuimos llevados y aqu&iacute; estamos en cada sombras de otros otra vez

Standing here at these roads that over-lap--

We're staring at each others paths,
Looking outside of the window
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Glancing at the shadows you've left behind

>> La posici&oacute;n agu&iacute; en estos caminos que sobre regazo--
Miramos fijamente en cada senderos de otros,
Mirando fuera de la ventana que Mira en las sombras que usted ha dejado atr&aacute;s
Mirar en el you've de sombras dej&oacute; atr&aacute;s

Through time "Our" hearts once soared high above

The sky, but my tears echoes out the memories--

Do you remember.. me? Even so, life echoes on..

>>  &iquest;Por tiempo que los corazones se elevaron una vez alto encima de
El cielo, pero mis ecos de |&aacute;grimas fuera las memorias --
Recuerda usted.. m&iacute;? A&uacute;n as&iacute;, la vida resuena en..

(echoes on..)
>> (ecos encendido.)
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2. Children of the Future

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: This time >>means Japanese lyrics]

Title: Children of the Future[Ji sou no za mirai](Ni&ntilde;os del Futuro)

Children of the future,

They are arcane destiny,

They are destined for more--(x2echo)
They are the children of the future,
>> Ji sou no za mirai,

Aitsura (are) kakushigoto unmei,
Aitsura (are) unmei (for) issou
Aitsura (are) za ji sou no za mirai,

They fight for what's right,

They defend the innocent,

They protect all that exist

And all that is pure--

In this loney world(x2 In this loney world..)
We call home.

>> Aitsura tatakai sai (is) makoto,

Aitsura yougo za mushin,

Aitsura aigo ( all that ) aru

(And all that is) makoto--

(In this) sabishii ichi ten shi umi(x2 In this loney world..)
Watakushidomo yobidashi ho"mu.

With a hidden destiny they must heed

With a destiny they must be weary of,

A secret they mustn't know and a destiny

To follow

>> (With a) hitoshirezu unmei aitsura beshi ryuui
(With a) unmei aitsura beshi (be) aka su no,

(A) kakushigoto aitsura nakare (know and a) unmei
Narau

Children of the future,

They are arcane destiny,

They are destined for more--(x2echo)
They are the children of the future,
>> Ji Sou no za mirai,

Aitsura (are) kakushigoto unmei,
Aitsura (are) unmei (for) issou
Aitsura (are) za ji sou no za mirai,
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They fight for justice,

They defend the innocent,

They protect the existance

And all that is pure--

In this loney world(x2 In this loney world..)
We call home.

>> Aitsura tatakai sai kou gi

Aitsura yougo za mushin,

Aitsura aigo ( all that ) kizon

(And all that is) makoto--

(In this) sabishii ichi ten shi umi(x2 In this loney world..)
Watakushidomo yobidashi ho™mu.
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3. Angel of Twilight

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: Agian >>means Japanese lyrics]

Title: Angel of Twilight[Tenshi no Higure](&Aacute;ngel del Crep&uacute;sculo)
(Decript: The song of the twilight angel.)

Out of the darkness into the light,
Angels of the twilight --

>>(Out) no za yami (into) za hikari,
Tenshi no za higure --

The voices of the silent song,

Are only heard by the vanishing words

>>Za koe no za seishuku kashi,

(Are only heard) niyotte za (vanishing words)

Heaven sent to earth to protect more then a life,
The angel of twilight --

>>Tenrai (to) tsuchi (to) purotekuto kinkin (a) ikinoo,
Za tenshi no higure --

The words wrote into the lyrics,

Were made for the unwritten words
>>Za (words wrote into) za (lyrics,)
(Were made for) za (unwritten words)
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4. Light of Darkness

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: Agian >>means Japanese lyrics]

Title: Light of Darkness(2nd opening)[Hikari no Yami](Luz de la Oscuridad)
2Title: THE ANGEL OF DARKNESS[ZA TENSHI NO YAMIJ(EL &Aacute;NGEL DE LA
OSCURIDAD)

Call me by my name for it's all the same, By and By
You'll find the light, that is my flame
Of life--
>> Yobidashi (me by my name for it's all) za (same, By and By)
(You'll) narau za hikari, (that is my) kasai
No ikinoo--

The angel of darkness will try to take you down
Into the depths of the shadows that lurk around,
Don't fall for it, the angel of darkness

Desires your fears, but the angel of darkness
Will lure you into the path of pain & despair, and
The angel of darkness will give you no choice;
To do as you will

>>Za tenshi no yami iyoku (try to take you down)
(Into the depths) no za kage (that lurk around,)
(Don't fall for it,) za tenshi no yami

Dezaia (your fears, but) za tenshi no yami

lyoku (lure you into) za (path of pain &) dezaia (and)
Za tenshi no yami iyoku (give you no choice;)
(To do as you) iyoku

The gentleness, touches your face, like a sweet smile
That slowly fades away

>>(The gentleness, touches your face, like a sweet smile)
(That slowly fades away)

(Don't go!)
>>(Don't go!)
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5. The Twilight

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: Agian >>means Japanese lyrics. The lines below the >> are two
translations one is my lyrics, the other is the true translation.]

Title: Za Nishiakari(2nd Ending)[The Twilight][Za Higure]

>> Za mirai desaki; za hanashi no kamisama --
The future destination; the tale of god --
the future destination; the talk of god --

>> Za nishiakari-- Za kizon no za hikari
The twilight-- The existing of the light
the twilight-- the existing of the light

>> Za buro”kun memori no za omoi
The broken memory of the heart
the broken memory of the thought

>> Za dori®“ma”* no za gatsu eiyuu --
The dreamer of the moon hero --
the dreamer of the moon hero --

>> No za gatsu gesshoku
Of the moon lunar eclipse
of the moon moonlight

>> Nishiakari.. Nishiakari.. Nishiakari..
Twilight.. Twilight.. Twilight..
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6. Spiral(ending)

Written by InsaneMitsukai(A.J.)

[Quik Note: This is the same way as the first song. >>is the spanish lyrics.]

Title: Spiral (The Ending Theme)[Kajou](Espiral)
(Decript: This song relates to the opening.)

When life gets us down,

We turn to another, but when the problem is

Bigger then life itself--

>>Cu&aacute;ndo vida nos baja,

Giramos a otro, pero cuando el problema es m&aacute;s
Grande entonces vida &eacute;l mismo --

Life becomes a spiral that never end--

This spiraling vortext takes you and I.. Away!

Destiny intervindes with life, again

>>| a vida llega a ser una espiral que nunca termina --

Esto dando vueltas en espiral vortext le toma y yo.. &iexcl;Lejos!
Intervindes de destino con la vida, otra vez

But this is nothing, this is destiny in a

Spiraling vortext

(Take us away..x2) Heaven is no place, it is a haven

For the of purest heart(souls)

>>Pero esto no es nada, esto es el destino en un dando vueltas
En espiral vortext

(Nos lleva. el Cielo .x2) no es lugar, es un refugio

Para el de m&aacute;s puro coraz&oacute;n (las almas)

Hear the beat of your heart, the stilines of the silence
Everthing is at a calming peace-- (everthing is still)

This is our little spiraling haven

(that spirals around and--)

(out of reach) But here is the place we belong--

>>Qiga el golpe del coraz&oacute;n, el stillnes del silencio

Everthing est&aacute; en una paz calmante -- (everthing es todav&iacute;a)
Esto es nuestro peque&ntilde;o dando vueltas en espiral el refugio

(que espirales alrededor de y --)

(fuera de alcance) Pero agu&iacute; estoy el lugar que pertenecemos --
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7. The Voices of Life

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: Order English. >>Spanish. and **Japanese lyrics.]

There are voices that are bound by no echo

By no silence, nor a mute voice

Do you hear it? Do you hear me?

| can see beyond the twilight

Do you see it, too?

>>Hay las voces que son limitadas por ningu&lgrave;sn eco
Por ningu&lgrave;en silencio, ni una voz muda

&iquest;Lo oyes? &iquest;Me oyes?

&iquest;Puedo ver m&aacute;s all&aacute; del crep&uacute;sculo
t&uacute; lo veo, tambi&eacute;n?

** Kanata is iie koe are is baundo niyotte iie hibiki

Niyotte iie chinmoku, soretomo a myu”to koe

Do yu” hia itto? Do yu” hia onore?

Ore kan rukku ien za higure

Do yu”™ metsuki itto, nimo?

No mute voice can be bound by silence

No person can never hear it

Though it's loud and it's clear

It's the voice inside of your open heart

>>Ninguna voz muda se puede limitar por el silencio
gue puede ninguna persona nunca lo oy&oacute;
Aunque &eacute;l 's ruidosamente y &eacute;l claro del 's
&Eacute;l 's la voz adentro de tu coraz&oacute;n abierto
**lie myu”to koe kan be baundo niyotte chinmoku

lie hito kan kesshite hia itto

Nagara itto is urusai soshite itto is kuria”

Itto is za koe naka no your o”pun munesanzun

Walk into the daylight, see the street lit

At night, walking lonely streets

Here are the voices that echoes on and on

After everyone has gone home, and passing

You by on the roads your walking on

Don't go, don't go, don't go home

It's what the voice is saying to you

>>Caminar en la luz del d&iacute;a, ver la calle lite

en la noche, calles solas que caminan

Aqué&iacute; est&aacute;n las voces que van los ecos sin cesar
despu&eacute;s de que haya ido a casa cada uno, y pas&aacute;ndote
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cerca en los caminos tu caminar en el 't de

Don, ponen el "t van, ponen el 't van a casa

Es lo que est&aacute; diciendo la voz a ti

**Hokou into za de”'raito, rukku za tsuiji lit

Oite naito, ayumi samishii shiku

Korede is za koe are echoes on soshite on

Afuta® minasama has gone otaku, soshite passhingu
Yu” niyotte on za roads your ayumi on

Don't go, don't go, don't go otaku

It is nan za koe is rigen to yu®

The voice that isn't bound by any echoes

Hear by no silence, nor any mute voice

Do you hear it? Do you hear me?

| can see beyond the daylight

Do you see it, too?

>>&iquest;La voz que el I&iacute;mite del "t del isn por cualquier eco
oye por ningu&lgrave;esn silencio, ni voz muda la oyes? &iquest;Me oyes?
Puedo ver m&aacute;s all&aacute; de la luz del d&iacute;a
&iquest;La ves, tambi&eacute;n?

**Za koe are is not baundo niyotte nannari echoes

Hia niyotte iie chinmoku, soretomo nannari myu”to koe

Do yu” hia itto? Do yu” hia onore?

Ore kan rukku ien za de”raito

Do yu”™ metsuki itto, nimo?

No silence can be bound by any voice

No one can not hear it

Though it's open and it’s free

It's the voice inside of your open heart
>>Ningu&lgrave;esn silencio se puede limitar por cualquier voz
gue no pueda nadie o&iacute;do te

Aunque el ‘s se abre y &eacute;l el 's libre

&Eacute;l 's la voz adentro de tu coraz&oacute;n abierto
**lie chinmoku kan niyotte baundo niyotte nannari koe
lie ikko kan not hia itto

Nagara itto is opun soshite itto is furi®

Itto is za koe naka no your opun munesanzun
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8. The Twilight Horizon

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: This is only in English lyrics, right now.]

Title: The Twilight Horizon
AlterName: The Crimson Heart(that was inside of you)

Dawn into dusk, dusk into dawn life gose on,
Beautiful crimson soldier stand there beside me.
As the dawning of a new day begins with your
Shimmering golden scarf, rapped in the winds.

Twilight, twilight is only beyond the horizon,

As the sky mets the land-- (Ooooh.)

The sky is set a flame of the crimson dust surrounded
By your golden flame-- (Aaahh Oooh yeah.)

Day into night, night into day life gose on..
Beautiful angelic angel at my side.

As the dawning of a new day begins with your
Shinning silvert scaft is blowing in the air.
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9. In the Heart of Destiny

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: This is only in English lyrics, right now.]

Title: In the Heart of Destiny
(entitled: Take off/put on the Mask of Destiny)

In the heart of destiny open up the door
And put on the mask of destiny

Hear the voices of the wondering

Turn it into the stones of emarlds,
Sapphires, and rubys

When you take off the Mask of Destiny
There is only the realm of angels
Singing for the souls of the wondering
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10. Dawn of Shadows

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[quik note: this song was made for "Mysterious," a story | was working
on. It's about four kids in a haunted mansion and the rest is hush.]

Title: Dawn of Shadows(Akatsuki no Kage)

[Both Versions/Versel]
Beyond the horizon that we've wondered upon,
Is a Mysterious, a Wonderious place (x2)
It's no playground, It's not a place of laughter
There is nothing here,
But stillness and silence
>> len za horizon are orera aruku UPON,
IS A Misuteriasu, A ryoui tokoro (x2)
IT'S wa asobiba, IT'S NOT A tokoro no waraigoe
Asoko IS kotonashi korede,
Datte shizukesa oyobi mugon

(Echo)lt's called; Saints Hillx4)
>> (Hibiki)IT'S ko-rudo; Seijin Hirux4)

While, you walk it'll be on HOLY ground,

Nothing surpasses here, Nothing treads here

All the shadows disappear,

The dawn spreads no light

>> Kinai, omaesan hokou IT'LL BE ON HOLY gurando,

Kotonashi pa-su korede, Kotonashi toreddo korede
ALL za kage kieuseru,
Za akatsuki hakyuu wa hikari

This is-- This is the dawn of shadows
The moonbeams hide away, the clouds show no signs
No despair and no hope here
Awakening of the heart(Haaaaah, aaaah, ahhh)
>>  Kono IS-- Kono IS za akatsuki no kage
Za gekkou toku sakini, za kumo mie wa aizu
Wa zetsubou oyobi wa kibou korede
AWAKENING no za munesanzun(Haaaaah, aaaah, ahhh)

**Dawn of Shadows! Dawn of Shadows! Dawn of Shadows!
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Dawn of Shadows! Dawn of Shadows! Dawn of Shadows!
>>  **Akatsuki no kage! Akatsuki no kage! Akatsuki no kage!
Akatsuki no kage! Akatsuki no kage! Akatsuki no kage!

[Verse?2]

Above the ground that we've searched upon,

Is a Mysterious, a Wondrous place (x2)

There's no playground, There's no laughter

There is nothing here,

But stillness and silence

>> Ue za gurando are orera sousaku UPON,

IS A Misuteriasu, A ryoui tokoro (x2)
Asoko wa asobiba, Asoko wa waraigoe
Asoko IS kotonashi korede,
Datte shizukesa oyobi mugon

(Echo)lt's called; Saints Hillx4)
>>  (Hibiki)IT'S ko-rudo; Seijin Hirux4)

While, you walk it'll no longer be on

HOLY ground, Nothing surpasses here, Nothing

Treads here All the shadows disappear,

The dawn spreads no light

>> Kinai, omaesan hokou IT'LL wa motto BE ON

HOLY gurando, Kotonashi pa-su korede, Kotonashi
Toreddo korede ALL za kage kieuseru,
Za akatsuki hakyuu wa hikari

This is-- This is the dawn of shadows

The moonbeams hide away,

The clouds show no signs

No despair and no hope here

Awakening of the heart

Haaaaah, aaaah, ahhh

>> Kono IS-- Kono IS za akatsuki no kage

Za gekkou toku sakini,
Za kumo mie wa aizu
Wa zetsubou oyobi wa kibou korede
AWAKENING no za munesanzun
Haaaaah, aaaah, ahhh

**Dawn of Shadows! Dawn of Shadows! Dawn of Shadows!
Dawn of Shadows! Dawn of Shadows! Dawn of Shadows!
>> **Akatsuki no kage! Akatsuki no kage! Akatsuki no kage!
Akatsuki no kage! Akatsuki no kage! Akatsuki no kage!

(**echos off)
>> (**Hibiki off)
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11. Stolen Hearts(2005)

Written by InsaneMitsukai(A.J.)
[Quik Note: This is a song that | wrote about 3years ago.]

Title: Stolen Hearts(Loving Hearts)

Every heart holds captive secrets,
No one knows anything about our overall
Captive feelings or emotions, until we set 'em free

No one understands us, till we tell them,
But sometimes it's hard to say, 'l love you...
| want to stay with you'

A loving heart, a cherishing start
To be with you, and to never let go

My heart holds no captive secrets,
Now | will show everything that | know
| have freed my incapable heart for everyone to see,

No more locked feelings, inside this unreliable heart,
For this | can finally say, "That I'll never let you go'
I'll hold you close 'till forever...

A glimpse of a truthful start, a gaze at a faithful heart
With you in my embrace

'l let my fantasy, take wing and we'll be back at the start
of a brand new heart'
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12. To The Endless Dreaming

Written by InsaneMitsukai(A.J.)

[Quick Note: Here is a new song | made 1/7/2008 this is a
song for one of my stories it's called Toki no Akatsuki.
This song was also inspired by Final Fantasy: Unlimited]

Title: To The Endless Dreaming
Japanese Title: Tame Za Kirinonai Yumeji

Toki no yumeji za aikyou no akatsuki
Time of dreaming the charm of dawn

[Ta are yu*? Ta are yu’\?]
(Who are you? Who are you?)

Tame anou sonohoka tame nan watashi nou
To say otherwise to what | know

Tame teiku sakini za mei no ikinoo tsurete wareware nou itte
To take away the order of life as we know it

Korede wareware are oite za akatsuki no toki were wareware
Here we are at the dawn of time were we..

(Fisrt began and here we are back again)
Fisrt began and here we are back again

Toki no akatsuki za chaimu no yobirin (are ringing)
Time of dawn the chime of bells are ringing

[Ta are yu*? Ta are yu?]
(Who are you? Who are you?)

Tame anou sonohoka tame nan watashi nou
To say besides to what | know

Tame teiku sakini za mei no ikinoo tsurete wareware nou itte
To take away the order of life as we know it

To The Endless Dreaming&copy; 1/06/2008 // by InsaneMitsukai(A.J.)
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